
白话佛法 – 3 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi 
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 

BHFF 3-40 P. 1 - 41 
 

40. Membahas Tentang Sila Dalam Menekuni  

Ajaran Buddha Dharma 

 

Master hari ini membahas tentang dosa-dosa utama 

yang besar. Dalam menekuni ajaran Buddha Dharma, kalian 

harus ingat, terdapat banyak dosa besar yang bisa 

mengakibatkan kalian masuk Neraka. Coba kalian pikirkan 

sendiri. Dosa besar: seperti membunuh atau menyakiti atau 

memarahi seorang biksu agung atau bijaksanawan yang 

bermoral dan berbudi luhur. Atau membunuh ayah, 

membunuh ibu, membunuh biksu, membunuh biksuni dan 

lainnya. Atau terhadap seorang bijaksanawan yang baik, 

seorang biksu agung, kamu memfitnah dia, atau menjelek-

jelekkannya, berarti kamu sama seperti membunuh jiwa 

kebijaksanaan puluhan juta orang. Karena biksu agung ini, 

menjadi biksu demi menyelamatkan dan membebaskan 

milyaran jiwa kebijaksanaan dan nyawa orang-orang. Oleh 

karena itu, memfitnah, membunuh ayah, membunuh ibu, 
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semuanya tergolong dosa besar, biasanya akan menerima 

balasan karma langsung. Coba lihat apakah dia sial atau tidak? 

Orang seperti ini akan masuk Neraka. Coba kalian lihat, 

mengapa di kemudian hari, biksu tidak berani mengatakan 

kejelekkan orang lain? Karena dia memahami karma. Contoh: 

Jika hari ini ada menteri besar utusan raja yang datang ke sini 

untuk membantu kalian semua, untuk memperbaiki 

kehidupan kotamu, jika kamu memarahi menteri besar 

utusan raja ini, pada zaman dahulu bukankah akan menerima 

hukuman penggal? Master tidak ingin banyak bicara, yang 

terpenting kalian memahami prinsip ini. Jika masih ada orang 

yang berani berkata-kata jahat, ini adalah dosa masuk Neraka. 

Yang hari ini Master bahas dengan kalian semua adalah dosa 

besar. Jika kamu memarahi seorang biksu agung, maka kamu 

sama seperti menyakiti penghormatan jutaan orang yang 

membina moralnya, karena dia datang untuk menyelamatkan 

pikiran dari jutaan orang yang membina moralitasnya. 

 



白话佛法 – 3 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi 
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 

BHFF 3-40 P. 3 - 41 
 

Selanjutnya, Master akan membahas tentang 

“mencuri”. Yang Master bahas hari ini bukan pencuri kecil 

seperti biasa, pencurian yang paling berat yang Master bahas 

adalah mencuri benda-benda fasilitas umum. Benda-benda 

fasilitas umum yang Master bahas, bukan benda-benda yang 

berada di luar, melainkan seperti yang berada di dalam 

Vihara atau aula Buddha, di dalam Kuil, di dalam Guan Yin 

Tang, semua benda ini tidak boleh dicuri. Contoh: jika kamu 

berpikir “Hari ini saya melihat dalam aula Buddha terdapat 

banyak sekali barang-barang persembahan, saya akan diam-

diam membawanya pulang”. Baiklah, memangnya kamu 

tidak takut pada Dewa Pelindung Dharma? Apakah kamu 

tidak takut Guan Shi Yin Pu Sa melihat dan mengetahuinya? 

Asalkan kamu dengan jujur berkata: “Hari ini saya ingin 

membawa pulang sedikit buah-buahan untuk dimakan”, 

kamu baru bisa ambil dengan tenang. Jika kamu diam-diam 

mengambilnya, coba pikirkan seperti apa rupamu. Tunggu 

setelah kamu meninggal dan sampai ke Akhirat, semua 
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perbuatan kamu akan muncul seperti sebuah film yang 

semuanya ditayangkan keluar, lalu berdasarkan hal ini, bar 

diputuskan ke mana dirimu akan pergi. Maka dosa“mencuri” 

sangat besar, karena kamu mencuri di hadapan Bodhisattva. 

Coba pikirkan, sama seperti kamu melakukan kejahatan di 

kantor polisi. Oleh karena itu, mengambil benda-benda 

pusaka Dharma sebagai milik pribadi adalah dosa yang 

teramat sangat besar. Jelas-jelas adalah orang yang baik, 

mengapa harus melakukan sesuatu dengan sembunyi-

sembunyi? 

 

Selanjutnya, kita membahas tentang “perbuatan 

asulisa”. Jika kamu menggoda praktisi Buddhis untuk 

berbuat dosa, menggoda praktisi Buddhis melakukan 

perbuatan asusila, itu merupakan dosa yang lebih besar. 

Master tidak membahas perbuatan asusila lain dalam 

kehidupan kita, yang Master bahas yaitu jika kamu 

menggoda biksu atau biksuni untuk melakukan perbuatan 
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asusila, maka pasti akan masuk Neraka. Sama seperti, anak-

anak perempuan dan laki-laki yang datang ke Guan Yin Tang, 

jika kamu menggoda mereka untuk melakukan pelanggaran 

asusila, kamu juga akan masuk Neraka. Master sudah 

menjelaskan dengan sangat jelas. Orang-orang yang berusia 

lanjut, terutama paman-paman tua, harus lebih mawas diri, 

jangan pernah berusaha mendekati anak-anak perempuan. 

Contoh, hari ini saya mengantar kamu, besok saya mentraktir 

kamu makan … Karena mereka datang ke Guan Yin Tang 

untuk menekuni Dharma, mereka adalah praktisi Buddhis. 

Jika mengikuti Pintu Dharma yang sekarang, bisa dikatakan 

Guan Yin Tang adalah sebuah kuil, mereka sama seperti 

biksuni, mereka sedang menjalankan sila dan membina 

pikiran. Jika kamu pergi ke kuil untuk menggoda anak-anak 

perempuan ini, kamu akan masuk Neraka, tahukah kamu? 

Jika kamu berani berpikiran seperti ini, Master lihat jiwamu 

pun sudah tidak ada lagi, sudah terlalu lancang. Master sudah 

peringatkan kalian, jangan bercanda, ini sangat berbahaya. 
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Ini termasuk dosa besar, dosa yang setingkat lebih berat. Jika 

kamu mencari anak-anak perempuan di luar, meskipun kamu 

melakukan pelanggaran asusila, kamu masih bisa mengikis 

banyak karma buruk ini dengan melafalkan paritta, akan 

tetapi di Guan Yin Tang, akan menimbulkan masalah besar. 

Coba pikirkan, jika dia di Guan Yin Tang Dong Fang Tai 

melakukan begitu banyak jasa kebajikan, namun akhirnya 

masih masuk Neraka, bagaimana perasaan Master? Master 

akan sedih atau tidak? Karena Master melihat dia akan 

meninggal lebih dulu daripada Master, melihat dia kemudian 

berada di Neraka, dan meminta kalian semua melafalkan Xiao 

Fang Zi untuknya. Tahukah kalian, jika sudah masuk Neraka 

itu sangat sulit untuk keluar, mengerti? Master beri tahu 

kalian, semua harus lebih mawas diri. Orang-orang yang 

sudah berumur harus kurangi berhubungan dengan anak-

anak perempuan, hanya dapat berhubungan dengan para 

praktisi Buddhis yang baik dan benar.   
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Selanjutnya, membahas tentang membohongi guru dan 

melakukan penipuan adalah dosa yang sama besarnya, dosa 

ini juga sangat berat, dinamakan dosa kebohongan besar. 

Jika kamu membohongi Master, sama seperti membohongi 

guru. Sewaktu kecil, apakah  kita berani membohongi guru? 

Sekarang kamu sering membohongi Master, ini adalah dosa 

penipuan besar. Sudahlah, jika kamu membual di luar sana, 

namun jika kamu membohongi Master sendiri, ini tidak 

merujuk pada kebohongan dalam kehidupan sehari-hari, 

melainkan dalam aspek menekuni Dharma. Contoh, Master 

bertanya, kalian sudah melafalkan berapa kali paritta? 

Menyuruh kalian melakukan jasa kebajikan, apakah sudah 

dilakukan? Jelas-jelas tidak melakukan, namun kamu bilang 

sudah lakukan. Master beri tahu kamu, semua ini termasuk 

membohongi Master, juga merupakan dosa besar. Oleh 

karena itu, Master minta kalian jangan sembarangan 

bercanda, minta kalian menghormati Master. Jika diri sendiri 

tidak mengerti, namun sembarangan bicara, semua akan 
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diketahui oleh dewa-dewi di Surga  dan setan di Neraka, 

akhirnya kamu masuk Neraka, bahkan dewa-dewi dan setan 

pun tidak akan memaafkanmu. Apa kalian mengerti? Master 

sangat khawatir. Mengumpulkan harta uang (melalui 

penipuan) juga termasuk. Dengarkan baik-baik, yang Master 

bahas ini semua adalah dosa besar dengan hukuman masuk 

Neraka, kalian jangan main-main. 

 

Selain itu, mengadu domba hubungan antara para 

praktisi Buddhis, ini termasuk dosa besar. Contoh, hari ini 

kamu berkata kepadanya, “Tidak ada yang perlu dipelajari, 

tidak apa-apa, mempelajari atau tidak pun sama saja”. 

Mengadu domba mengatakan dia menjelek-jelekkan kamu, 

dan kamu menjelek-jelekkan dirinya, semua perilaku ini akan 

mengakibatkan masuk Neraka. Jangan lakukan. Sebagai 

seorang praktisi Buddhis, mulut jangan pernah berbicara 

sembarangan! Mengadu domba dan menyebarkan gosip, 

menciptakan perpecahan, semua ini adalah dosa yang sangat 
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besar. Menggunakan bahasa yang paling kasar  memarahi 

orang lain, memfitnah orang lain, begitu perkataan kasar ini 

keluar, maka itu adalah dosa besar. Orang yang memarahi 

orang lain, jika memarahi dengan sangat kasar, bahkan 

sampai memaki-maki leluhur orang lain, orang ini sudah 

melakukan dosa besar. Apakah kalian mengerti? Jika orang 

ini tidak melakukan hal ini, namun kamu bersikeras menuduh 

dia yang lakukan, memfitnahnya: “Saya melihatnya, dia 

sedang melakukan hal ini, saya yakin dia pelakunya.” Ini 

termasuk memfitnah. Di alam Alam Manusia, fitnah juga 

merupakan dosa; sedangkan di Alam Akhirat, ini adalah dosa 

besar. Perbuatan yang tidak dilakukan orang lain, namun 

kamu bersikeras berkata dia melakukannya, sesungguhnya 

ini juga disebut “que yin de” – melakukan perbuatan 

amoral atau mencelakai orang lain dari belakang. 

 

Coba pikirkan, kalian sudah menjalani hampir separuh 

hidup ini, banyak orang yang sudah mencapai akhir 
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hidupannya, sudah berapa banyak kejahatan yang kalian 

lakukan? Berapa banyak keburukan orang lain yang telah 

kalian bicarakan? Berapa banyak orang yang sudah kalian 

fitnah? Master beri tahu kalian, andaikan Bodhisattva dan 

para Dewa Pelindung Dharma berada di sini, maka setiap 

orang di sini boleh mencari sebuah lubang untuk 

bersembunyi. Hanya dengan mengubah diri sendiri secara 

total,  memberitahukan kepada Bodhisattva: “Saya tidak 

akan mengatakannya lagi, Guan Shi Yin Pu Sa, mohon 

maafkan saya, saya benar-benar tidak mengetahui. Dulu saya 

mengatakan kejelekan orang lain, saya memfitnah orang lain, 

saya benar-benar tidak mengerti.” Ini susah, sedikit saja 

kamu lengah, bisa turun ke Neraka. Apakah kalian mengerti? 

Mengatakan lelucon porno atau berkata-kata kotor atau 

vulgar. Jika kamu terus-menerus mengatakan lelucon porno 

di depan anak perempuan, ini termasuk berkata-kata kotor. 

Ini juga tidak boleh. Sesungguhnya, ini sama dengan 

menggoda orang lain. Laki-laki yang benar tidak akan 
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mengatakan perkataan seperti ini. Master pernah melihat 

sepasang suami istri lansia, orang Korea Utara, keduanya 

sangat bersih, seumur hidup, kedua orang ini tidak pernah 

bertengkar. Mereka bukanlah boleh bersikap sembarangan 

di rumah, lalu di luar segera bersikap berbeda. Namun 

mereka bersikap baik di rumah maupun di luar. Mereka 

bersih. Ada orang-orang yang benar-benar bersih. Bukannya 

di rumah seperti ini, lalu di luar berpura-pura baik, itu seperti 

binatang yang berpakaian. Master mengatakan sangat serius 

dengan kalian, Master juga memiliki standar yang tinggi 

terhadap kalian. Di kemudian hari, jika ingin diangkat 

menjadi murid, harus sudah bervegetarian. Jika syarat ini 

tidak bisa dipenuhi, maka jangan menjadi murid Master. 

Terhadap murid dalam juga sebisa mungkin bervegetarian. 

Akan tetapi terhadap murid dari luar negeri, tidak ada syarat 

ini. Apabila kalian ingin menjadi murid, namun tidak bisa 

menyanggupi hal ini, maka maaf saja. Apabila seumur hidup, 

kalian tidak ingin mengubah kebiasaan mengonsumsi 
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makanan non vegetarian, berarti kamu tidak memiliki rasa 

welas asih, kamu tidak akan mendapatkan berkat 

perlindungan dari Guan Shi Yin Pu Sa. Apakah ada berkat 

perlindungan? Ada. Contoh: kamu tidak langsung berada di 

bawah sinar matahari, tetapi berada di rumah, lalu dari 

jendela masuk sedikit sinar matahari. Sedangkan cahaya 

mentari ini hanya berada di jam tertentu  di pagi hari, sampai 

di sore hari sudah tidak ada lagi; atau sore hari sekitar pukul 

3 sampai 5, ada sedikit cahaya matahari, akan tetapi 

sepanjang pagi dan malam hari, tidak ada cahaya matahari. 

Ingatlah, jika menginginkan atau mengambil uang Triratna, 

akan masuk Neraka, dengan kata lain mengambil uang 

Buddha, Dharma, dan Sangha. Banyak orang yang berani 

mengambil uang ini. Uang persembahan untuk Guan Shi Yin 

Pu Sa, uang untuk membabarkan Dharma, dana untuk para 

biksu, kamu pun berani mengambilnya? Ini adalah dosa 

dengan hukuman masuk Neraka. Master hari ini tidak 

menakut-nakuti kalian, yang Master katakan semuanya nyata. 
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Akan tetapi kalian juga jangan terlalu takut, karena kalian 

sedang membina diri, kalian sedang mengubah, Guan Shi Yin 

Pu Sa selamanya akan memberi kesempatan bagi kalian. 

Namun jika kamu melakukan kesalahan yang pernah 

dilakukan, maka kamu akan sulit terhindar dari hukuman. 

Banyak orang tidak mengerti, jika melakukan kesalahan yang 

dulu pernah dilakukan, akan menimbulkan masalah. Karena 

kamu sudah mengatakan di depan Bodhisattva, “Saya tidak 

akan melakukannya lagi”, lalu Bodhisattva memaafkan 

kamu. Jika kamu melanggar lagi, bukankah berarti kamu 

berbohong kepada Bodhisattva? 

 

Mengapa seorang praktisi Buddhis sangat menaati 

aturan? Mengapa seorang praktisi Buddhis tidak mengambil 

uang yang ditemukan? Mengapa hati seorang praktisi 

Buddhis tidak tergoyahkan ketika melihat pria atau wanita? 

Karena dia adalah seorang praktisi Buddhis, ada sila yang 

harus dia taati. Akan tetapi, ada berapa orang yang sungguh 
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bisa menaati sila? Kalian jangan mengira bisa menutupinya 

dari Master, Master tidak mengetahui. Kalian tidak akan bisa 

mengelabui Master. Akan tetapi Master juga tidak ingin 

mengetahui apa yang kalian lakukan di belakang. 

Sesungguhnya kalian sedang mencelakai diri sendiri. Kalian 

mengira hal-hal yang dilakukan secara diam-diam tidak ada 

yang mengetahui? Sebenarnya, Bodhisattva dan para Dewa 

di Alam Surga, semua mengetahuinya? Bahkan hantu pun 

mengetahuinya. “Banyak melakukan kejahatan, pasti akan 

mencelakakan diri sendiri”. Kamu melakukan banyak 

perbuatan yang tidak baik, bahkan hantu pun bisa datang 

menarik kamu. Itulah mengapa orang yang menekuni 

Dharma semakin tinggi tingkat kesadarannya, dia semakin 

tidak berani melakukan kejahatan. Hanya orang yang baru 

menekuni Dharma, yang masih sombong dan tidak tahu apa-

apa, mengira asalkan sudah mengatakannya kepada 

Bodhisattva, maka pasti tidak apa-apa, sesungguhnya yang 

sedang menanti dirinya adalah bencana besar. Yang Master 
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bahas hari ini, semuanya adalah dosa besar. Misalnya, 

menerima sumbangan orang lain untuk mencetak buku 

paritta, jika dijadikan sebagai milik sendiri, atau dikorups, 

juga merupakan dosa besar. Oleh karena itu, kalian harus 

bertobat dengan sungguh-sungguh, jika tidak menyesalinya, 

maka nanti tubuh kalian pasti akan bermasalah. Pada saat 

tubuh kalian bermasalah, kalian masih mengira, mengapa 

saya setiap hari sudah melafalkan {Da Bei Zhou} masih bisa 

menderita kanker? Karena halangan karma buruk kamu 

sudah melebihi jasa kebajikanmu. 

  

Selanjutnya Master akan kembali ke topik, jika kamu 

tidak ingin terbebas dari tumimbal lahir, jika tidak ingin 

menghilangkan kerisauan, dengan kata lain mengatakan, 

“Saya tidak masalah, di kehidupan selanjutnya, biar saja saya 

bereinkarnasi kembali, memiliki sedikit kerisauan pun tidak 

apa-apa.” Tahukah kalian? Ini juga merupakan dosa. Tidak 

meningkatkan diri juga merupakan dosa, dinamakan dosa 
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ketidaktaatan. Bagi praktisi Buddhis, definisi yang Master 

berikan adalah dosa karena tidak tersadarkan. Karena orang 

yang tidak tersadarkan juga berdosa. Kesadarannya tidak 

terbuka, tidak bisa membedakan yang baik dan buruk, maka 

dia pasti akan berbuat dosa. Coba pikirkan, setiap kali Master 

memposting artikel di blog, banyak orang berkata: “Hari ini 

saya ‘mandi’ sekali lagi, hari ini Master kembali membantu 

kita menyucikan jiwa kita.” Tubuh setiap orang sangatlah 

kotor, sering berpikiran negatif tentang orang lain, ada 

berapa orang yang bisa berpikir positif tentang orang lain? 

Hal apapun yang dilakukan orang-orang, pertama-tama, 

berpikir negatif terhadap orang lain: palsu, penipuan, hanya 

berpura-pura saja. Memangnya kamu tidak bisa berpikir 

positif tentang orang lain? Seorang praktisi Buddhis, jika 

sering memiliki hal-hal baik dalam pikiran, maka dia pasti bisa 

berpikiran positif terhadap orang lain. Jika kamu berpikir 

negatif terhadap orang lain, maka pada dasarnya kamu 

adalah orang yang sering memikirkan hal-hal negatif. 
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Pahamilah bahwa ini adalah dosa. Karena kamu tidak 

tersadarkan, maka kamu berdosa. Oleh karena itu, bagi para 

praktisi Buddhis, pelanggaran yang kamu lakukan adalah 

dosa karena tidak tersadarkan, sebenarnya disebut juga 

sebagai dosa karena tidak memahami prinsip kebenaran. 

Karena kamu tidak memahami prinsip kebenaran, maka 

kamu baru bisa berbuat dosa melalui pemikiranmu, ini 

dinamakan kejahatan dalam cara berpikir. 

 

Kita semua memiliki pandangan sesat, yakni pemahaman 

yang menyesatkan, pemahaman yang menyimpang, oleh 

karena itu, baru bisa mengatakan Buddha dan Bodhisattva 

tidak manjur. Dalam siaran Master, siapapun yang 

mengatakan “Tidak nyata / tidak manjur”, Master akan 

segera berkata, kamu jangan bicara sembarangan. Ini 

dinamakan membela Dharma. Terkadang pendengar 

mengatakan, sudah melafalkan berapa lembar Xiao Fang Zi, 

masih tidak terlihat hasil, ini pun Master tidak akan 
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membiarkan pendengar mengatakannya. Karena hantu atau 

arwah asing akan merasa tidak senang. Apakah kalian tahu? 

Ini dinamakan melindungi Dharma. Master sedang 

membantu kalian melindungi Dharma, maka tidak boleh 

menjelek-jelekkan Buddha. Orang bertanya kepada saya, 

apakah orang ini baik atau tidak? Baik. Orang itu baik atau 

tidak? Baik, semuanya baik. Untuk apa kamu mengatakan 

kejelekkan orang lain? Untuk apa mengatakan kejelekkan 

orang lain? Jika kamu mengatakan kejelekkan orang lain, 

bukan berarti kamu adalah orang baik. Jika orang lain 

mengatakan kejelekkan kamu, tetapi kamu tetap akan baik-

baik saja. Jika kamu hebat, maka dirimu harus bersikap dan 

berperilaku baik, apapun yang dikatakan orang tentang 

dirimu adalah urusan mereka, mereka menciptakan karma 

ucapan. Jika kamu ikut menjelek-jelekkan orang lain, maka 

kalian tidak jauh berbeda dengan mereka. Mengapa kamu 

harus menjelek-jelekkan orang lain? Menjelek-jelekkan orang 

lain adalah hal yang paling tidak layak untuk dilakukan, 
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pertama, mengadu domba; kedua, memfitnah; ketiga, 

melakukan karma ucapan; keempat, menciptakan 

kesempatan bagi orang lain untuk membalas atau 

menyerang kamu. Bukankah berarti kamu mencari masalah 

bagi diri sendiri? 

 

Kamu boleh meningkatkan diri sendiri, mengapa kamu 

harus menjelek-jelekkan yang ini dan yang itu? Jika kalian 

tidak memiliki kebijaksanaan, maka kata-kata yang 

diucapkan akan menjadi karma ucapan. Jika kalian telah 

tersadarkan, hal-hal yang kalian katakan walaupun sedikit 

tidak benar, asalkan pikiran kamu sungguh-sungguh benar, 

maka Bodhisattva pun tidak akan menyalahkan kalian. Justru 

karena pikiran kalian tidak benar, di hadapan Master, kalian 

menjelek-jelekkan yang ini dan yang itu, membahas masalah 

ini dan itu, sesungguhnya Master sangat jelas, kalian memiliki 

pemikiran egois. Karena setiap dari kalian memiliki orang 

yang disukai dan orang yang tidak disukai, oleh karena itu, 
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kalian mengatakan sesuatu tentang orang-orang yang tidak 

kalian sukai, terlihatnya seperti tidak ada diskriminasi, 

sesungguhnya kalian memiliki keberpihakan terhadap orang 

bukan masalah.  Kalian di Guan Yin Tang, di tempat Master 

ini sudah menekuni Dharma selama bertahun-tahun, ketika 

mengatur pekerjaan atau melakukan pekerjaan, kalian masih 

memiliki pemikiran liar yang egois, ini berarti bertindak 

sembarangan, ini dinamakan membuang-buang waktu. 

Harus adil. Karena kalian tidak melakukan hal ini bukan demi 

diperlihatkan kepada Master, juga bukan untuk 

dipertunjukkan kepada diri sendiri – Bodhisattva di Surga, 

hantu di Alam Akhirat, semua mengetahuinya. Lalu siapa 

yang kamu bohongi? Pada akhirnya, kamu hanya 

membohongi diri sendiri, bukan membohongi orang lain. 

Master mengetahui kalian memiliki pikiran pilih kasih, maka 

Master tersenyum saja dan tidak mengatakan apa-apa. 

Namun ketahuilah, apakah kamu bisa membohongi 

Bodhisattva di Surga? Apakah kamu bisa membohongi arwah 
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asing di alam akhirat? Sampai akhirnya tidak ada memiliki 

jasa kebajikan sama sekali. Sekarang sedang melakukan jasa 

kebajikan, lalu mengapa  menyimpan uang di kantong ini, 

lalu membocorkannya di sisi yang lain? Menekuni dharma 

sampai pada akhirnya, sambil menyimpan ke dalam, sembari 

membocorkan keluar. Oleh karena itu, kita harus menaati sila, 

karena sila adalah dasar dari segala Dharma. 
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tóng

 样
yàng

 来
lái

 讲
jiǎng

 ，  现
xiàn

 在
zài

 到
dào

 观
guān

音
yīn

 堂
táng

 来
lái

 的
de

 女
nǚ

 孩
hái

 

子
zi

 、 男
nán

 孩
hái

 子
zi

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 去
qù

 诱
yòu

 惑
huò

 他
tā

 犯
fàn

 淫
yín

 荡
dàng

 ， 你
nǐ

 也
yě

 下
xià

 

地
dì

 狱
yù

 。 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 得
de

 很
hěn

 清
qīng

楚
chu

 。 年
nián

 龄
líng

 大
dà

 的
de

 人
rén

 ，  尤
yóu

 其
qí
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是
shì

 老
lǎo

 伯
bó

 伯
bo

 ， 老
lǎo

 实
shi

 一
yì

点
diǎn

 ， 千
qiān

 万
wàn

 不
bú

 要
yào

 跟
gēn

 小
xiǎo

 女
nǚ

 孩
hái

 套
tào

 近
jìn

 

乎
hū

 。 比
bǐ

 如
rú

 今
jīn

 天
tiān

 我
wǒ

 送
sòng

 送
sòng

 你
nǐ

 吧
ba

 ， 明
míng

 天
tiān

 我
wǒ

 请
qǐng

 你
nǐ

 吃
chī

 

饭
fàn

 …… 因
yīn

为
wèi

 她
tā

 们
men

 来
lái

 观
guān

 音
yīn

 堂
táng

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 ， 她
tā

 们
men

 是
shì

 学
xué

 

佛
fó

人
rén

 。 如
rú

 果
guǒ

 按
àn

 照
zhào

 现
xiàn

  在
zài

 的
de

 法
fǎ

  门
mén

 来
lái

 讲
jiǎng

 ， 观
guān

 音
yīn

 堂
táng

 

就
jiù

 是
shì

 庙
miào

   ，她
tā

 们
men

 就
jiù

 像
xiàng

 尼
ní

 姑
gū

 一
yí

 样
yàng

 ， 她
tā

 们
men

 在
zài

 守
shǒu

 戒
jiè

 

修
xiū

 心
xīn

 。 你
nǐ

 跑
pǎo

 到
dào

 庙
miào

 里
li

 来
lái

 勾
gōu

 引
yǐn

 人
rén

 家
jiā

 这
zhè

  些
xiē

 女
nǚ

 孩
hái

 子
zi

 ， 你
nǐ

 

会
huì

 下
xià

 地
dì

 狱
yù

 还
hái

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 敢
gǎn

 动
dòng

 这
zhè

 种
zhǒng

 念
niàn

 头
tou

 ， 师
shī

 

父
fu

 看
kàn

 你
nǐ

 魂
hún

 魄
pò

 都
dōu

 没
méi

了
le

 ， 胆
dǎn

 子
zi

 太
tài

 大
dà

 了
le

 。 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 

敲
qiāo

 响
xiǎng

 警
jǐng

 钟
zhōng

了
le

 ， 不
bú

 要
yào

 开
kāi

 玩
wán

 笑
xiào

  ， 很
hěn

 危
wēi

 险
xiǎn

 。 这
zhè

 是
shì

 

大
dà

 罪
zuì

 ， 叫
jiào

 罪
zuì

 加
jiā

 一
yì

 等
děng

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 在
zài

 外
wài

 面
miàn

 找
zhǎo

 个
ge

 女
nǚ

 孩
hái

 

子
zi

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 算
suàn

 自
zì

 己
jǐ

 犯
fàn

 了
le

 点
diǎn

 淫
yín

 ， 你
nǐ

 还
hái

 可
kě

 以
yǐ

 念
niàn

 经
jīng

 消
xiāo

 

掉
diào

 很
hěn

 多
duō

 。 但
dàn

 是
shì

 在
zài

 观
guān

 音
yīn

 堂
táng

 就
jiù

 会
huì

 闯
chuǎng

 祸
huò

 的
de

 。 想
xiǎng
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想
xiǎng

 看
kàn

 ， 如
rú

 果
guǒ

 他
tā

 在
zài

 东
dōng

 方
fāng

 台
tái

 观
guān

 音
yīn

堂
táng

 做
zuò

 了
le

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 

的
de

 功
gōng

 德
dé

 ， 以
yǐ

 后
hòu

 却
què

 要
yào

 下
xià

 地
dì

狱
yù

 ， 师
shī

 父
fu

 会
huì

 是
shì

 什
shén

 么
me

 样
yàng

 

的
de

 心
xīn

 情
qíng

 啊
a

 ？ 师
shī

 父
fu

 难
nán

 过
guò

 不
bu

 难
nán

 过
guò

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 师
shī

 父
fu

 看
kàn

 着
zhe

 他
tā

 

死
sǐ

 得
de

 比
bǐ

 师
shī

 父
fu

早
zǎo

 ， 看
kàn

 到
dào

 他
tā

 以
yǐ

 后
hòu

 在
zài

 地
dì

 狱
yù

 里
li

 叫
jiào

 大
dà

 家
jiā

 一
yì

 起
qǐ

 

给
gěi

 他
tā

 念
niàn

 小
xiǎo

 房
fáng

 子
zi

 。 你
nǐ

 们
men

 要
yào

 知
zhī

 道
dào

 下
xià

 了
le

 地
dì

 狱
yù

 是
shì

 不
bù

 容
róng

 

易
yì

 出
chū

 来
lái

 的
de

 ， 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 师
shī

 父
fu

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

 ， 所
suǒ

有
yǒu

 的
de

 

人
rén

 都
dōu

 老
lǎo

 实
shi

 一
yì

 点
diǎn

 。  年
nián

 纪
jì

 大
dà

 的
de

 人
rén

 跟
gēn

 女
nǚ

 孩
hái

 子
zi

少
shǎo

 接
jiē

 

触
chù

 ， 只
zhǐ

 能
néng

 跟
gēn

 正
zhèng

 正
zhèng

 规
guī

 规
guī

 的
de

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 接
jiē

 触
chù

 。  

 

接
jiē

 下
xià

 来
lái

 讲
jiǎng

 欺
qī

 师
shī

 和
hé

 诈
zhà

 骗
piàn

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 罪
zuì

 孽
niè

 ， 这
zhè

 点
diǎn

 

也
yě

 很
hěn

 重
zhòng

 的
de

 ， 叫
jiào

 大
dà

 欺
qī

 罪
zuì

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 欺
qī

 骗
piàn

 师
shī

 父
fu

 的
de

 话
huà

 

等
děng

 于
yú

 欺
qī

 骗
piàn

 老
lǎo

 师
shī

 。 我
wǒ

 们
men

 小
xiǎo

 时
shí

 候
hou

 敢
gǎn

 不
bu

 敢
gǎn

 欺
qī

 骗
piàn

 老
lǎo

 

师
shī

 ？ 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 经
jīng

 常
cháng

 骗
piàn

 师
shī

 父
fu

 ， 这
zhè

 个
ge

就
jiù

 是
shì

 大
dà

 欺
qī

 罪
zuì

 。 你
nǐ
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在
zài

 外
wài

 面
miàn

 吹
chuī

 个
gè

 牛
niú

 就
jiù

 算
suàn

 了
le

 ， 你
nǐ

骗
piàn

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 师
shī

 父
fu

 ， 这
zhè

 指
zhǐ

 

的
de

 不
bú

 是
shì

 生
shēng

 活
huó

 上
shang

 的
de

 欺
qī

骗
piàn

 ， 而
ér

 是
shì

 在
zài

 学
xué

 佛
fó

 方
fāng

 面
miàn

 

的
de

 。 比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 师
shī

 父
fu

 问
wèn

 你
nǐ

 们
men

 念
niàn

 了
le

 几
jǐ

 遍
biàn

 经
jīng

 文
wén

 ， 叫
jiào

 你
nǐ

 

做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 做
zuò

 了
le

 没
méi

 有
yǒu

 ，  明
míng

 明
míng

 没
méi

 做
zuò

 你
nǐ

 却
què

 说
shuō

 做
zuò

 

了
le

 。 师
shī

 父
fu

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 ， 这
zhè

 些
xiē

 都
dōu

 是
shì

 欺
qī

 师
shī

 ， 也
yě

 是
shì

 大
dà

 罪
zuì

 。 所
suǒ

 

以
yǐ

 叫
jiào

 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 要
yào

 乱
luàn

 开
kāi

 玩
wán

 笑
xiào

 ， 叫
jiào

 你
nǐ

 们
men

 尊
zūn

 敬
jìng

 师
shī

 

父
fu

 。 如
rú

果
guǒ

 自
zì

 己
jǐ

 不
bù

 明
míng

 白
bai

 ， 嘴
zuǐ

 巴
ba

 里
li

 胡
hú

 说
shuō

 ， 天
tiān

 地
dì

 鬼
guǐ

 神
shén

 

全
quán

 部
bù

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 ， 最
zuì

后
hòu

 你
nǐ

 去
qù

 地
dì

 狱
yù

 ， 天
tiān

 地
dì

 鬼
guǐ

 神
shén

 也
yě

不
bù

 容
róng

 

你
nǐ

 啊
a

 。 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 师
shī

 父
fu

 很
hěn

 着
zháo

 急
jí

啊
a

 。 弄
nòng

 钱
qián

 

财
cái

 也
yě

 是
shì

 的
de

 。 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 下
xià

 去
qù

 ， 今
jīn

 天
tiān

 跟
gēn

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 

下
xià

 地
dì

 狱
yù

 的
de

 大
dà

 罪
zuì

 ， 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 要
yào

 开
kāi

 玩
wán

 笑
xiào

 。  
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还
hái

 有
yǒu

 挑
tiǎo

 拨
bō

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 之
zhī

 间
jiān

 的
de

 关
guān

 系
xi

 使
shǐ

 之
zhī

 分
fēn

 裂
liè

 ， 都
dōu

是
shì

 

大
dà

 罪
zuì

 。 比
bǐ

 如
rú

 今
jīn

 天
tiān

 跟
gēn

 他
tā

 讲
jiǎng

 “ 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 学
xué

的
de

 ， 没
méi

 

有
yǒu

 关
guān

 系
xi

 的
de

 ， 学
xué

 不
bu

 学
xué

 都
dōu

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 ”。 挑
tiǎo

 拨
bō

 他
tā

 说
shuō

 你
nǐ

 

不
bù

 好
hǎo

 了
le

 ， 你
nǐ

 说
shuō

 他
tā

 不
bù

 好
hǎo

了
le

 ， 这
zhè

 些
xiē

 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 要
yào

 下
xià

 去
qù

 

的
de

 。 不
bú

 要
yào

 做
zuò

 啊
a

 。 作
zuò

为
wéi

 一
yí

 个
gè

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 ， 嘴
zuǐ

 巴
ba

 千
qiān

 万
wàn

 不
bù

 

能
néng

 再
zài

 乱
luàn

 讲
jiǎng

 了
le

 ！ 挑
tiǎo

 拨
bō

 是
shì

 非
fēi

 ， 制
zhì

 造
zào

 分
fēn

 裂
liè

 ， 这
zhè

 些
xiē

 都
dōu

 

是
shì

 罪
zuì

 大
dà

 恶
è

极
jí

 。 用
yòng

 最
zuì

 恶
è

 毒
dú

 的
de

 语
yǔ

 言
yán

 去
qù

 骂
mà

 人
rén

 、 去
qù

 诽
fěi

 谤
bàng

 

人
rén

 ， 只
zhǐ

 要
yào

 恶
è

 口
kǒu

 一
yì

 出
chū

 就
jiù

 是
shì

 重
zhòng

 罪
zuì

 。 骂
mà

 人
rén

 的
de

 人
rén

 如
rú

 果
guǒ

 

骂
mà

 得
de

 很
hěn

 恶
è

 劣
liè

 ， 把
bǎ

 人
rén

 家
jiā

 祖
zǔ

 宗
zong

 都
dōu

 骂
mà

 出
chū

 来
lái

 ， 这
zhè

个
ge

 人
rén

 就
jiù

 

是
shì

 重
zhòng

 罪
zuì

 。 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 个
ge

 人
rén

没
méi

 有
yǒu

 做
zuò

 这
zhè

 

个
ge

 事
shì

 情
qing

 ， 你
nǐ

 非
fēi

 要
yào

 去
qù

 说
shuō

 他
tā

 、 诽
fěi

 谤
bàng

他
tā

 ：“ 我
wǒ

 看
kàn

 见
jiàn

 

了
le

 ，  就
jiù

 是
shì

 他
tā

 在
zài

 做
zuò

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 ，  我
wǒ

吃
chī

 准
zhǔn

 了
le

 就
jiù

 是
shì

 



白话佛法 – 3 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi 
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 

BHFF 3-40 P. 30 - 41 
 

他
tā

 。” 这
zhè

 叫
jiào

 诽
fěi

 谤
bàng

 。 在
zài

 阳
yáng

 间
jiān

 ， 诽
fěi

谤
bàng

 也
yě

 是
shì

 罪
zuì

 行
xíng

 ； 在
zài

 

阴
yīn

 曹
cáo

 地
dì

 府
fǔ

 ， 这
zhè

 叫
jiào

 重
zhòng

 罪
zuì

 。 人
rén

 家
jiā

 没
méi

 做
zuò

 过
guò

 的
de

 事
shì

 情
qing

 你
nǐ

 

硬
yìng

 说
shuō

 人
rén

 家
jiā

 做
zuò

了
le

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 “ 缺
quē

 阴
yīn

 德
dé

 ”。  

好
hǎo

 好
hǎo

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 ，  你
nǐ

 们
men

 走
zǒu

 过
guo

了
le

 将
jiāng

 近
jìn

 一
yí

 半
bàn

 的
de

 人
rén

 

生
shēng

 ， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 已
yǐ

 经
jīng

 走
zǒu

 到
dào

 了
le

 人
rén

 生
shēng

 的
de

 末
mò

 尾
wěi

 了
le

 ， 你
nǐ

 

们
men

 做
zuò

 过
guo

 了
le

 多
duō

 少
shao

 坏
huài

 事
shì

 ？ 你
nǐ

 们
men

 的
de

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 讲
jiǎng

 过
guo

 多
duō

 少
shao

 

人
rén

 不
bù

 好
hǎo

 ？ 你
nǐ

 们
men

 诽
fěi

 谤
bàng

 了
le

 多
duō

 少
shao

 人
rén

 ？ 师
shī

 父
fu

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 

们
men

 ， 要
yào

 是
shi

 菩
pú

 萨
sà

 、 护
hù

 法
fǎ

 神
shén

 在
zài

 这
zhè

 里
lǐ

 ， 你
nǐ

 们
men

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 

找
zhǎo

 个
ge

 洞
dòng

 全
quán

 部
bù

 可
kě

 以
yǐ

 钻
zuān

 下
xià

 去
qù

 。 只
zhǐ

 有
yǒu

 彻
chè

 底
dǐ

 地
de

 改
gǎi

 变
biàn

 自
zì

 

己
jǐ

 ， 跟
gēn

 菩
pú

 萨
sà

 说
shuō

 ：“ 我
wǒ

 再
zài

 也
yě

 不
bù

 讲
jiǎng

 了
le

 ， 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 

萨
sà

 ， 你
nǐ

 原
yuán

 谅
liàng

 我
wǒ

 吧
ba

 ， 我
wǒ

 真
zhēn

 的
de

 不
bù

 懂
dǒng

 啊
a

 。 我
wǒ

 过
guò

 去
qù

 讲
jiǎng

 

人
rén

 家
jiā

 不
bù

 好
hǎo

 ，  我
wǒ

 是
shì

 诽
fěi

 谤
bàng

 人
rén

 家
jiā

 ，  我
wǒ

 真
zhēn

 的
de

 不
bù

 懂
dǒng
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啊
a

 。” 难
nán

 啊
a

 ， 稍
shāo

 不
bù

 留
liú

 神
shén

 你
nǐ

 就
jiù

 下
xià

 地
dì

 狱
yù

 去
qù

 了
le

 。 你
nǐ

 们
men

 

听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 说
shuō

 黄
huáng

 色
sè

 笑
xiào

 话
huà

 、 绮
qǐ

 语
yǔ

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 在
zài

 

女
nǚ

 孩
hái

 子
zi

 面
miàn

 前
qián

 拼
pīn

 命
mìng

 讲
jiǎng

 黄
huáng

 色
sè

 笑
xiào

 话
huà

 ， 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 绮
qǐ

 

语
yǔ

 。  这
zhè

 也
yě

 是
shì

 不
bù

 可
kě

 以
yǐ

 的
de

 。  实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 勾
gōu

 引
yǐn

 人
rén

 

家
jiā

 。  如
rú

 果
guǒ

 是
shì

 正
zhèng

 人
rén

 君
jūn

 子
zǐ

 真
zhēn

 的
de

 不
bú

 会
huì

 讲
jiǎng

 这
zhè

 些
xiē

 话
huà

 

的
de

 。 师
shī

 父
fu

 看
kàn

 见
jiàn

 过
guo

 一
yí

 对
duì

 老
lǎo

 夫
fū

 妻
qī

 是
shì

 朝
cháo

 鲜
xiǎn

 人
rén

 ， 干
gān

 干
gān

 

净
jìng

 净
jìng

 ， 这
zhè

 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 一
yí

 辈
bèi

 子
zi

 不
bù

 吵
chǎo

 架
jià

 。 人
rén

 家
jiā

 不
bú

 是
shì

 说
shuō

 

在
zài

 家
jiā

 里
li

 可
kě

 以
yǐ

 乱
luàn

 七
qī

 八
bā

 糟
zāo

 ，  跑
pǎo

 出
chū

 来
lái

 像
xiàng

 真
zhēn

 的
de

 一
yí

 

样
yàng

 。 人
rén

 家
jiā

 在
zài

 家
jiā

 里
li

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 ， 出
chū

 来
lái

 也
yě

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 。 干
gān

 

净
jìng

 啊
a

 。 人
rén

 真
zhēn

 的
de

 有
yǒu

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 。 不
bú

 是
shì

 说
shuō

 在
zài

 家
jiā

 里
li

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 

概
gài

 念
niàn

 ， 跑
pǎo

 出
chū

 来
lái

 却
què

 像
xiàng

 模
mó

 像
xiàng

 样
yàng

 的
de

 ， 那
nà

 就
jiù

 像
xiàng

 衣
yī

 

冠
guān

 禽
qín

 兽
shòu

 。 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 话
huà

 很
hěn

 严
yán

 重
zhòng

 的
de

 ， 师
shī

 父
fu
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对
duì

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 要
yāo

 求
qiú

 也
yě

 很
hěn

 高
gāo

 。 以
yǐ

 后
hòu

 要
yào

 拜
bài

 师
shī

 父
fu

 ， 必
bì

 须
xū

 吃
chī

 

素
sù

 。 如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 条
tiáo

 件
jiàn

 做
zuò

 不
bú

 到
dào

 ， 就
jiù

 不
bú

 要
yào

 想
xiǎng

 拜
bài

 师
shī

 做
zuò

 

徒
tú

 弟
dì

 了
le

 。 对
duì

 入
rù

 室
shì

 弟
dì

 子
zǐ

 也
yě

 是
shì

 要
yāo

 求
qiú

 尽
jǐn

 量
liàng

 吃
chī

 素
sù

 。 但
dàn

 是
shì

 对
duì

 

海
hǎi

 外
wài

 弟
dì

 子
zǐ

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 一
yì

 条
tiáo

 的
de

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 想
xiǎng

 做
zuò

 徒
tú

 

弟
dì

 ，  如
rú

 果
guǒ

 连
lián

 这
zhè

 一
yì

 点
diǎn

 都
dōu

 做
zuò

 不
bú

 到
dào

 ，  那
nà

 就
jiù

 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

 

了
le

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 这
zhè

 辈
bèi

 子
zi

 不
bù

 想
xiǎng

 改
gǎi

 掉
diào

 吃
chī

 荤
hūn

 的
de

 习
xí

 惯
guàn

 ， 说
shuō

 

明
míng

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 得
dé

 不
bú

 到
dào

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 护
hù

 

佑
yòu

 。 护
hù

 佑
yòu

 有
yǒu

 吗
ma

 ？ 有
yǒu

 。 例
lì

 如
rú

 ： 你
nǐ

 不
bú

 是
shì

 直
zhí

 接
jiē

 在
zài

 阳
yáng

 

光
guāng

 底
dǐ

 下
xià

 ， 而
ér

 是
shì

 在
zài

 家
jiā

 里
li

 的
de

 窗
chuāng

 户
hu

 那
nà

 里
lǐ

 找
zhǎo

 到
dào

 了
le

 一
yì

 点
diǎn

 

点
diǎn

 阳
yáng

 光
guāng

 ， 而
ér

 且
qiě

 这
zhè

 个
ge

 阳
yáng

 光
guāng

 是
shì

 早
zǎo

 上
shàng

 几
jǐ

 点
diǎn

 钟
zhōng

 

才
cái

 有
yǒu

 ， 到
dào

 下
xià

 午
wǔ

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ； 或
huò

 者
zhě

 下
xià

 午
wǔ

 三
sān

 点
diǎn

 到
dào

 五
wǔ

 

点
diǎn

 就
jiù

 进
jìn

 来
lái

 一
yì

 点
diǎn

 点
diǎn

 阳
yáng

 光
guāng

 ， 但
dàn

 是
shì

 整
zhěng

 个
gè

 早
zǎo

 上
shang

 和
hé
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晚
wǎn

 上
shang

 都
dōu

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 阳
yáng

 光
guāng

 的
de

 。 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ， 如
rú

 果
guǒ

 贪
tān

 

三
sān

 宝
bǎo

 钱
qián

 ，  是
shì

 要
yào

 下
xià

 地
dì

 狱
yù

 的
de

 ，  就
jiù

 是
shì

 贪
tān

 佛
fó

 法
fǎ

 僧
sēng

 的
de

 

钱
qián

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 这
zhè

 钱
qián

 都
dōu

 敢
gǎn

 贪
tān

 啊
a

 。 供
gōng

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 

的
de

 钱
qián

 、  弘
hóng

 法
fǎ

 的
de

 钱
qián

 、  给
gěi

 僧
sēng

 人
rén

 的
de

 钱
qián

 ，  你
nǐ

 也
yě

 敢
gǎn

 

贪
tān

 ？  这
zhè

 是
shì

 下
xià

 地
dì

 狱
yù

 的
de

 罪
zuì

 。  师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 不
bú

 是
shì

 吓
xià

 唬
hu

 你
nǐ

 

们
men

 ， 师
shī

 父
fu

 说
shuō

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 真
zhēn

 话
huà

 。 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 也
yě

 不
bú

 要
yào

 太
tài

 

紧
jǐn

 张
zhāng

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 修
xiū

 行
xíng

 ， 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 改
gǎi

 正
zhèng

 ， 观
guān

 

世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 永
yǒng

 远
yuǎn

 会
huì

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 机
jī

 会
huì

 。 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 要
yào

 是
shi

 再
zài

 犯
fàn

 

你
nǐ

 曾
céng

 经
jīng

 犯
fàn

 过
guo

 的
de

 错
cuò

 误
wù

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 难
nán

 逃
táo

 罗
luó

 网
wǎng

 了
le

 。 很
hěn

 多
duō

 

人
rén

 不
bù

 懂
dǒng

 ， 如
rú

 果
guǒ

 过
guò

 去
qù

 犯
fàn

 过
guo

 的
de

 事
shì

 情
qing

 以
yǐ

 后
hòu

 再
zài

 犯
fàn

 的
de

 

话
huà

 ，  那
nà

 就
jiù

 出
chū

 毛
máo

 病
bìng

 了
le

 。  因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 在
zài

 菩
pú

 萨
sà

 面
miàn

 前
qián
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说
shuō

 “ 我
wǒ

 再
zài

 也
yě

 不
bú

 犯
fàn

 了
le

 ”， 菩
pú

 萨
sà

 原
yuán

 谅
liàng

 了
le

 你
nǐ

 。 你
nǐ

 又
yòu

 犯
fàn

 

了
le

 。 你
nǐ

 这
zhè

 不
bú

 是
shì

 对
duì

 菩
pú

 萨
sà

 说
shuō

 谎
huǎng

 吗
ma

 ？  

 

为
wèi

 什
shén

 么
me

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 这
zhè

 么
me

 规
guī

 矩
ju

 ？ 为
wèi

 什
shén

 么
me

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 

看
kàn

 见
jiàn

 钱
qián

 不
bú

 会
huì

 拿
ná

 ？ 为
wèi

 什
shén

 么
me

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 看
kàn

 见
jiàn

 男
nán

 人
rén

 、 看
kàn

 

见
jiàn

 女
nǚ

 人
rén

 不
bú

 动
dòng

 心
xīn

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 ， 他
tā

 有
yǒu

 戒
jiè

 律
lǜ

 

啊
a

 。 但
dàn

 是
shì

 有
yǒu

 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 能
néng

 够
gòu

 真
zhēn

 正
zhèng

 守
shǒu

 戒
jiè

 呢
ne

 ？ 你
nǐ

 们
men

 

不
bú

 要
yào

 以
yǐ

 为
wéi

 瞒
mán

 过
guo

 了
le

 师
shī

 父
fu

 ， 师
shī

 父
fu

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 。 你
nǐ

 们
men

 瞒
mán

 不
bú

 

过
guò

 师
shī

 父
fu

 的
de

 。 但
dàn

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 也
yě

 不
bù

 想
xiǎng

 知
zhī

 道
dào

 你
nǐ

 们
men

 背
bèi

 后
hòu

 做
zuò

 

的
de

 事
shì

 情
qing

 。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 在
zài

 害
hài

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 啊
a

 。 你
nǐ

 

们
men

 以
yǐ

 为
wéi

 背
bèi

 后
hòu

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 ？  实
shí

 际
jì

 

上
shang

 ， 菩
pú

 萨
sà

 和
hé

 天
tiān

 上
shàng

 的
de

 神
shén

 哪
nǎ

 位
wèi

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 ？ 连
lián

 鬼
guǐ

 都
dōu
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知
zhī

 道
dào

 啊
a

 。 多
duō

 行
xíng

 不
bú

 义
yì

 必
bì

 自
zì

 毙
bì

 。 你
nǐ

 多
duō

 做
zuò

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 事
shì

 

情
qing

 ， 连
lián

 鬼
guǐ

 都
dōu

 会
huì

 来
lái

 拉
lā

 你
nǐ

 的
de

 。 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 

到
dào

 越
yuè

 高
gāo

 深
shēn

 的
de

 人
rén

 ， 他
tā

 越
yuè

 不
bù

 敢
gǎn

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 。 就
jiù

 是
shì

 那
nà

 些
xiē

 

刚
gāng

 刚
gāng

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 ， 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 天
tiān

 高
gāo

 地
dì

 厚
hòu

 ， 以
yǐ

 为
wéi

 跟
gēn

 菩
pú

 

萨
sà

 讲
jiǎng

 过
guo

 ， 他
tā

 就
jiù

 没
méi

 事
shì

 情
qing

 了
le

 ， 其
qí

 实
shí

 等
děng

 待
dài

 他
tā

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 大
dà

 

灾
zāi

 难
nàn

 。 今
jīn

 天
tiān

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 重
zhòng

 罪
zuì

 。 比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 

收
shōu

 别
bié

 人
rén

 印
yìn

 经
jīng

 书
shū

 的
de

 钱
qián

 ，  或
huò

 者
zhě

 私
sī

 吞
tūn

 、  占
zhàn

 为
wéi

 己
jǐ

 

有
yǒu

 ，  也
yě

 是
shì

 重
zhòng

 罪
zuì

 。  所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 们
men

 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 忏
chàn

 悔
huǐ

 

啊
a

 ，  不
bú

 忏
chàn

 悔
huǐ

 的
de

 话
huà

 ，  到
dào

 时
shí

 候
hou

 身
shēn

 体
tǐ

 就
jiù

 会
huì

 出
chū

 毛
máo

 

病
bìng

 。 你
nǐ

 们
men

 出
chū

 毛
máo

 病
bìng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 还
hái

 以
yǐ

 为
wéi

 ， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 我
wǒ

 

天
tiān

 天
tiān

 念
niàn

 《 大
dà

 悲
bēi

 咒
zhòu

 》 还
hái

 会
huì

 生
shēng

 癌
ái

 症
zhèng

 呢
ne

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 

的
de

 孽
niè

 障
zhàng

 已
yǐ

 经
jīng

 大
dà

 于
yú

 你
nǐ

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 了
le

 。  
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师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 又
yòu

 讲
jiǎng

 回
huí

 来
lái

 ，  如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 不
bù

 想
xiǎng

 出
chū

 轮
lún

 

回
huí

 ， 不
bù

 想
xiǎng

 去
qù

 除
chú

 烦
fán

 恼
nǎo

 ， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 “ 我
wǒ

 无
wú

 所
suǒ

 谓
wèi

 了
le

 ， 我
wǒ

 

下
xià

 辈
bèi

 子
zi

 再
zài

 轮
lún

 回
huí

 好
hǎo

 了
le

 ， 我
wǒ

 就
jiù

 多
duō

 一
yì

 点
diǎn

 烦
fán

 恼
nǎo

 没
méi

 关
guān

 系
xi

 

的
de

 ”。 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 也
yě

 叫
jiào

 犯
fàn

 罪
zuì

 啊
a

 。 不
bú

 进
jìn

 步
bù

 也
yě

 是
shì

 

犯
fàn

 罪
zuì

 ， 叫
jiào

 忤
wǔ

 逆
nì

 罪
zuì

 。 对
duì

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 来
lái

 讲
jiǎng

 ， 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 的
de

 

定
dìng

 义
yì

 是
shì

 不
bù

 开
kāi

 悟
wù

 罪
zuì

 。 因
yīn

 为
wèi

 不
bù

 开
kāi

 悟
wù

 的
de

 人
rén

 也
yě

 有
yǒu

 罪
zuì

 。 他
tā

 不
bù

 

开
kāi

 悟
wù

 ， 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 好
hǎo

 坏
huài

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 他
tā

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 犯
fàn

 罪
zuì

 。 想
xiǎng

 

想
xiǎng

 吧
ba

 ， 每
měi

 次
cì

 师
shī

 父
fu

 把
bǎ

 文
wén

 章
zhāng

 放
fàng

 到
dào

 博
bó

 客
kè

 上
shang

 ， 很
hěn

 多
duō

 

人
rén

 说
shuō

 ：“ 今
jīn

 天
tiān

 我
wǒ

 又
yòu

 洗
xǐ

 了
le

 一
yí

 遍
biàn

 澡
zǎo

 ， 今
jīn

 天
tiān

 台
tái

 长
zhǎng

 又
yòu

 

在
zài

 帮
bāng

 我
wǒ

 们
men

 擦
cā

 干
gān

 净
jìng

 灵
líng

 魂
hún

 。” 每
měi

 个
gè

 人
rén

 身
shēn

 上
shang

 多
duō

 肮
āng

 

脏
zāng

 啊
a

 ， 把
bǎ

 人
rén

 家
jiā

 都
dōu

 往
wǎng

 坏
huài

 的
de

 地
dì

  方
fang

 想
xiǎng

 ， 有
yǒu

 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 

能
néng

 够
gòu

 把
bǎ

 人
rén

 家
jiā

 往
wǎng

 好
hǎo

 的
de

 地
dì

 方
fang

 想
xiǎng

 ？ 人
rén

 家
jiā

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì
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情
qing

 ， 首
shǒu

 先
xiān

 想
xiǎng

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 地
dì

 方
fang

 ： 假
jiǎ

 的
de

 、 骗
piàn

 人
rén

 

的
de

 、 做
zuò

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 看
kàn

 的
de

 。 你
nǐ

 不
bù

 能
néng

 把
bǎ

 人
rén

 家
jiā

 往
wǎng

 好
hǎo

 的
de

 地
dì

 

方
fang

 想
xiǎng

 吗
ma

 ？ 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 ， 心
xīn

 里
li

 经
jīng

 常
cháng

 有
yǒu

 好
hǎo

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 能
néng

 把
bǎ

 人
rén

 家
jiā

 往
wǎng

 好
hǎo

 的
de

 地
dì

 方
fang

 想
xiǎng

 。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 把
bǎ

 

人
rén

 家
jiā

 往
wǎng

 坏
huài

 的
de

 地
dì

 方
fang

 想
xiǎng

 了
le

 ， 你
nǐ

 本
běn

 身
shēn

 就
jiù

 是
shì

 经
jīng

 常
cháng

 

想
xiǎng

 坏
huài

 事
shì

 情
qing

 的
de

 人
rén

 。 要
yào

 明
míng

 白
bai

 这
zhè

 个
ge

 也
yě

 是
shì

 罪
zuì

 孽
niè

 啊
a

 。 因
yīn

 

为
wèi

 你
nǐ

 不
bù

 开
kāi

 悟
wù

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 有
yǒu

 罪
zuì

 了
le

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 对
duì

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 来
lái

 

说
shuō

 ，  你
nǐ

 犯
fàn

 的
de

 是
shì

 不
bù

 开
kāi

 悟
wù

 罪
zuì

 ，  其
qí

 实
shí

 就
jiù

 是
shì

 叫
jiào

 不
bù

 明
míng

 

理
lǐ

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 不
bù

 明
míng

 白
bai

 道
dào

 理
lǐ

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 在
zài

 思
sī

 维
wéi

 上
shang

 

犯
fàn

 罪
zuì

 ， 这
zhè

 叫
jiào

 思
sī

 维
wéi

 犯
fàn

 罪
zuì

 。  

 

我
wǒ

 们
men

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 身
shēn

 上
shang

 都
dōu

 有
yǒu

 邪
xié

 见
jiàn

 ， 就
jiù

 是
shì

 邪
xié

 恶
è

 的
de

 

见
jiàn

 解
jiě

 ， 偏
piān

 邪
xié

 的
de

 见
jiàn

 解
jiě

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 就
jiù

 会
huì

 讲
jiǎng

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 不
bù

 灵
líng
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啊
a

 。 师
shī

 父
fu

 在
zài

 广
guǎng

 播
bō

 里
li

 ， 谁
shéi

 要
yào

 讲
jiǎng

 一
yí

 句
jù

 不
bù

 灵
líng

 ， 师
shī

 父
fu

 马
mǎ

 

上
shàng

 说
shuō

 你
nǐ

 不
bú

 要
yào

 乱
luàn

 讲
jiǎng

 啊
a

 。 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 护
hù

 法
fǎ

 。 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 

听
tīng

 众
zhòng

 说
shuō

 念
niàn

 了
le

 多
duō

 少
shao

 张
zhāng

 小
xiǎo

 房
fáng

 子
zi

 了
le

 还
hái

 不
bù

 灵
líng

 

啊
a

 ， 师
shī

 父
fu

 都
dōu

 不
bú

 让
ràng

 听
tīng

 众
zhòng

 讲
jiǎng

 的
de

 。 因
yīn

 为
wèi

 鬼
guǐ

 会
huì

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 

的
de

 。 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 叫
jiào

 护
hù

 法
fǎ

 啊
a

 。 师
shī

 父
fu

 在
zài

 帮
bāng

 你
nǐ

 们
men

 

护
hù

 法
fǎ

 啊
a

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 不
bù

 能
néng

 讲
jiǎng

 佛
fó

 。 人
rén

 家
jiā

 问
wèn

 我
wǒ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 好
hǎo

 

不
bu

 好
hǎo

 ？ 好
hǎo

 。 那
nà

 个
ge

 人
rén

 好
hǎo

 不
bu

 好
hǎo

 ？ 好
hǎo

 ， 都
dōu

 好
hǎo

 。 你
nǐ

 干
gàn

 嘛
ma

 

非
fēi

 要
yào

 讲
jiǎng

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 好
hǎo

 ？ 你
nǐ

 去
qù

 讲
jiǎng

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 好
hǎo

 干
gàn

 什
shén

 么
me

 

呢
ne

 ？ 你
nǐ

 讲
jiǎng

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 好
hǎo

 ， 并
bìng

 不
bú

 代
dài

 表
biǎo

 你
nǐ

 好
hǎo

 啊
a

 。 如
rú

 果
guǒ

 

人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 了
le

 你
nǐ

 不
bù

 好
hǎo

 ， 但
dàn

 你
nǐ

 还
hái

 是
shi

 很
hěn

 好
hǎo

 啊
a

 。 你
nǐ

 有
yǒu

 本
běn

 事
shì

 

你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 好
hǎo

 好
hǎo

 做
zuò

 ， 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 是
shì

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 人
rén

 家
jiā

 

造
zào

 口
kǒu

 业
yè

 。 你
nǐ

 去
qù

 讲
jiǎng

 人
rén

 家
jiā

 ， 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 半
bàn

 斤
jīn

 八
bā

 两
liǎng
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了
le

 。 你
nǐ

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 要
yào

 去
qù

 讲
jiǎng

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 好
hǎo

 呢
ne

 ？人
rén

 家
jiā

 不
bù

 好
hǎo

 那
nà

 

是
shì

 最
zuì

 划
huá

 不
bù

 来
lái

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ，  第
dì

 一
yī

 ，  挑
tiǎo

 拨
bō

 ；  第
dì

 二
èr

 ， 诽
fěi

 

谤
bàng

 ； 第
dì

 三
sān

 ， 造
zào

 口
kǒu

 业
yè

 ； 第
dì

 四
sì

 ， 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 创
chuàng

 造
zào

 一
yí

 个
gè

 

反
fǎn

 击
jī

 你
nǐ

 、 攻
gōng

 击
jī

 你
nǐ

 的
de

 机
jī

 会
huì

 。 你
nǐ

 这
zhè

 不
bú

 是
shì

 给
gěi

 自
zì

 己
jǐ

 找
zhǎo

 麻
má

 

烦
fan

 吗
ma

 ？  

 

你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 自
zì

 己
jǐ

 进
jìn

 步
bù

 ，  你
nǐ

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 要
yào

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 不
bù

 

好
hǎo

 、 说
shuō

 那
nà

 个
ge

 不
bù

 好
hǎo

 呢
ne

 ？ 你
nǐ

 们
men

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 ， 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 

的
de

 话
huà

 就
jiù

 是
shì

 造
zào

 口
kǒu

 业
yè

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 开
kāi

 悟
wù

 的
de

 话
huà

 ， 你
nǐ

 们
men

 

讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 有
yǒu

 些
xiē

 事
shì

 情
qing

 就
jiù

 算
suàn

 有
yǒu

 点
diǎn

 错
cuò

 ， 只
zhǐ

 要
yào

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 

真
zhēn

 的
de

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

 ， 菩
pú

 萨
sà

 也
yě

 不
bú

 会
huì

 怪
guài

 你
nǐ

 啊
a

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 们
men

 

的
de

 心
xīn

 不
bú

 正
zhèng

 ， 你
nǐ

 们
men

 到
dào

 师
shī

 父
fu

 面
miàn

 前
qián

 来
lái

 讲
jiǎng

 这
zhè

 个
ge

 不
bù

 好
hǎo

 

讲
jiǎng

 那
nà

 个
ge

 不
bù

 好
hǎo

 ， 讲
jiǎng

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 讲
jiǎng

 那
nà

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 ， 实
shí
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际
jì

 上
shang

 师
shī

 父
fu

 很
hěn

 清
qīng

 楚
chu

 啊
a

 ， 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 带
dài

 有
yǒu

 私
sī

 欲
yù

 的
de

 。 因
yīn

 

为
wèi

 你
nǐ

 们
men

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 有
yǒu

 喜
xǐ

 欢
huan

 的
de

 人
rén

 和
hé

 不
bù

 喜
xǐ

 欢
huan

 的
de

 

人
rén

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 们
men

 对
duì

 自
zì

 己
jǐ

 不
bù

 喜
xǐ

 欢
huan

 的
de

 人
rén

 讲
jiǎng

 一
yì

 些
xiē

 ， 好
hǎo

 

像
xiàng

 是
shì

 对
duì

 事
shì

 不
bú

 对
duì

 人
rén

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 对
duì

 人
rén

 而
ér

 不
bú

 

是
shì

 对
duì

 事
shì

 。 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 观
guān

 音
yīn

 堂
táng

 ， 在
zài

 师
shī

 父
fu

 这
zhè

 里
lǐ

 学
xué

 了
le

 这
zhè

 么
me

 

多
duō

 年
nián

 佛
fó

 法
fǎ

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 安
ān

 排
pái

 工
gōng

 作
zuò

 、 在
zài

 做
zuò

 事
shì

 情
qing

 

当
dāng

 中
zhōng

 还
hái

 有
yǒu

 私
sī

 心
xīn

 杂
zá

 念
niàn

 就
jiù

 叫
jiào

 乱
luàn

 来
lái

 ， 就
jiù

 是
shì

 浪
làng

 费
fèi

 时
shí

 

间
jiān

 。 要
yào

 公
gōng

 心
xīn

 啊
a

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 是
shì

 做
zuò

 给
gěi

 师
shī

 父
fu

 看
kàn

 ， 也
yě

 

不
bú

 是
shì

 做
zuò

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 看
kàn

 -- 菩
pú

 萨
sà

 在
zài

 天
tiān

 上
shàng

 ， 地
dì

 下
xià

 有
yǒu

 

鬼
guǐ

 ， 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 知
zhī

 道
dào

 。 那
nà

 你
nǐ

 骗
piàn

 谁
shéi

 啊
a

 ？ 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 你
nǐ

 骗
piàn

 

的
de

 是
shì

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 ， 而
ér

 不
bú

 是
shì

 骗
piàn

 的
de

 人
rén

 家
jiā

 啊
a

 。 师
shī

 父
fu

 就
jiù

 是
shì

 知
zhī

 道
dào

 

你
nǐ

 们
men

 有
yǒu

 这
zhè

 种
zhǒng

 偏
piān

 心
xīn

 ， 笑
xiào

 笑
xiào

 也
yě

 就
jiù

 不
bù

 讲
jiǎng

 了
le

 。 但
dàn

 是
shì
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要
yào

 知
zhī

 道
dào

 ， 你
nǐ

 骗
piàn

 得
dé

 了
liǎo

 天
tiān

 上
shàng

 的
de

 菩
pú

 萨
sà

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 骗
piàn

 得
dé

 了
liǎo

 

下
xià

 面
miàn

 的
de

 鬼
guǐ

 吗
ma

 ？ 做
zuò

 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 连
lián

 一
yì

 点
diǎn

 功
gōng

 德
dé

 都
dōu

 没
méi

 

有
yǒu

 。 已
yǐ

 经
jīng

 在
zài

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 了
le

 ， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 还
hái

 要
yào

 弄
nòng

 个
gè

 口
kǒu

 

袋
dài

 ， 这
zhè

 里
lǐ

 在
zài

 装
zhuāng

 钱
qián

 ， 那
nà

 边
biān

 在
zài

 漏
lòu

 出
chū

 去
qù

 ？ 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 到
dào

 

后
hòu

 来
lái

 就
jiù

 是
shì

 一
yì

 边
biān

 装
zhuāng

 进
jìn

 去
qù

 ， 一
yì

 边
biān

 漏
lòu

 出
chū

 来
lái

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 

有
yǒu

 戒
jiè

 律
lǜ

 ， 戒
jiè

 律
lǜ

 为
wéi

 一
yí

 切
qiè

 法
fǎ

 的
de

 基
jī

 础
chǔ

 。 

 

 

 


